HHTEAT &R

Samavarttana Samskara
(Home-Coming Ceremony)

‘Samavarttana’ means return, specially a student’s home coming after
completing his/her studies from the institution of study. The time for this ceremony
Is between the completion of studies with all the practical training in the arts and
sciences and settlement as a professional and family man. This time is the
transition between student life and Grhastha.

There are certain symbolic acts done in this Samskara. The most important
of these is symbolic reconsecration with water and energies. The graduate is now
initiated into the new socio-economic discipline of society and hence dedicates
himself to this. This dedication is symbolised by the reconsecration which
underlines the eight kinds of energies described in the mantra “Om ye apsu-antar-
agnayah, fires which are concealed in the waters in proper balance”.

Samavarttana Samskara (The Ritual part)

Special material —sweet rice or pudding, laddu or khichri (cooked preparation of
rice and lentils)— for Sthalipaka and water kept in the north side of the vedi.

General Part:

(Follow the general procedure upto four Agharavajyabhaga Ahutis followed
by four Vyahrti Ahutis,. This sums up his/her dedication to the academic discipline.
Now:)

ISvara Stuti Prarthanda Upasana Mantrah
(Mantras of Divine Praise and Prayer)

R. 3 favartt q= wfaadfart o ga
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Om Visvani deva savitar-duritani para suva.
Yadbhadram tanna'a suva.

N feTuane: AHaTan YA Sa: ufaiesatdi)
T SR gieret amadt e dara giaar fagmnsn

Om Hiranyagarbhah samavarttatagre bhitasya jatah patireka’asit. Sa
dadhara prthivim dyamutemam kasmai devaya havisa vidhema. Yaju. 13,
4

31 AsNERT STt o favas surad v o Q|

T BT T g w3 gfawr fadmugs

Om Ya’atmada balada yasya visva’upasate prasisam yasya devah. Yasya
cchayamrtam yasya mrtyuh kasmai devaya havisa vidhema. Yaju. 25, 13

it @: yrorar Tafuaar afgcens sgreom SrEr S9a
s F9TSaTEA Tguaverqwe: W g gfawr fagmuzn

Om Yah pranato nimisato mahitvaika’idraja jagato babhiiva. Ya ise’asya
dvipadas-catuspadah kasmai devaya havisa vidhema. Yaju. 23, 3

N A Tew uferet = ger A W wWhad AT AR
Aqserafiter oA faum: @ o glawr fagmus

Om Yena dyaurugra prthivi ca drdha yena sva stabhitam yena nakah.
Yo’antarikse rajaso vimanah kasmai devaya havisa vidhema. Yaju. 32, 6

N geifud ¥ earg-ar fagat St aft ot sye
FhIATE S guaal 3T T8 T udat U 2o 1 Yaju. 23, 65

Om Prajapate na tvadetanyanyo visva jatani pari ta babhuva.
Yat kamaste juhumastanno astu vayam syama patayo rayinam.

W | A Ssitar @ faumar gt 9 qaenty fagam
T SATSIYAAFITHARANT emaTedRa=qli Lol

Om Sa no bandhurjanita sa vidhata dhamani veda bhuvanani visva. Yatra
deva’amrtamana-sanastrtiye dhamannadhyai-rayanta. Yaju. 32, 10

3 3T T gUAT TAsIETEvArT Iq qFA fagr |

2



4.

TSI EIUTHAT st F s 3fw fagm ngs

Om Agne naya supatha raye’asman visvani deva vayunani vidvan.
Yuyodhyasmaj-juhuranam-eno bhuyistham te nama uktim vidhema. Y aju.
40, 16

wfdareq ™y ( Svastivacanam)

LA TR 1 2

Om Agnimile purohitam yajiiasya devamrtvijam.
Hotaram ratnadhatamam. Rg. 1,1, 1

3ff @ : fuad grasi gurEer oen)

et 7: e 1R

Om Sa nah piteva sunave’gne siipayano bhava.
Sacasva nah svastaye. Rg.1, 1, 9

N wafe grermus =Ru gaierguatiae |
TS AT Sear | hmtE ngw

Om Svasti pantham-anu carema surya-candramasaviva
Punardadataghnata janata sam game-mahi. Rg.5, 51, 15

3t 3V A @ aEg W A O FiFar ydaq SaurE s UISITEEaea S - S 3T
W OSAARAHarssm@enT W1 d WA HEyREl  garsaife mudr @
FEESwEE gy el i Yaj. 1, 1

Om Ise tvorje tva vayava stha devo vah savita prarpayatu Sresthatamaya
karmana’apyayadhvam-aghnya’indraya  bhagam  prajavafir-anamiva’
ayaksma ma va stena’ isata maghasainso dhruva’ asmin gopatau syata
bahvir-yajamanasya pasun pahi.
R R ? R IR RO
30 317 o7 AfE UL QT |
\ T K} R
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Om Agna a yahi vitaye grnano havyadataye.
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Ni hota satsi barhisi. (Rg. 6-16-10), Sama. 1,1, 1

N 3 ffwan: diaft faval worfur fadda: |
arerefasien et A=At [erEr dag R g 0

Om Ye trisaptah pariyanti visva rupani bibhratah.
Vacaspatirbala tesam tanvo adya dadhatu me. Ath. 1,1, 1

ynf-aueRtor  ( Santiprakaranam)

31 91 F ST HaarEiia: 9 7 Seas U Taee |
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Om Sam na indragni bhavatamavobhih Sam na indra-varuna ratahavya.
Samindrasoma suvitaya Sam yoh Sam na indrapiisana vajasatau. Rg. 7, 35,
1

3t 91 A T favadan warg v wwrd e i )

v fuere: o afaurs: i A feen: wiitfar: v =t st ngg

Om Sar no deva visvadeva bhavantu Sam sarasvafi saha dhibhirastu.
Samabhisacah Samu ratisacah Sam no divyah parthivah Sam no apyah.
Rg. 7, 35,11

N YT TR ISIATAT o Wl |
IARNT Ta=g 121

Om Sari no devirabhistaya’apo bhavantu pitaye.
Sarityorabhi sravantu nah. Yaj. 36. 12.

A = ynfaTrer:  yml: ‘{fﬁﬁﬂ IIf=aTa: 'STI'EH'{"TET‘EJI'J Il EEEEd:
ynfafdvaaan: ynf<sier snf<a: Ta<onta: ynf<ria gnf<a: & v gt gel

Om Dyauh Santirantariksain Santih prthivi Santirapah Santirosadhayah
santih. Vanaspatayah Santirvisve devah Santirbrahma Santih sarvain Santih
Santireva Santih sa ma Santiredhi. Yaj. 36. 17.

L R I/ ¢ WY
3 @ 7: Yo 91 T 97 S I1Had |
2 I 2R
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Om Sa nah pavasva Sam gave Sam janaya Samarvate.

Sam rajann osadhibhyah. Rg. 9-11-3, Sama. 653

3= (Acamana )

Take a little water in the right palm and sip with each one of the following
mantras:

3 STIATIEAUTHR T&Tar 1l 2 1)

Om Amritopastaranamasi svaha.

S ITATTILTTHRT T R

Om Amritapidhanamasi svaha.

3T e T9T: ST off: st w3
Om Satyam yasah Srirmayi Srih Srayatam svaha.

NI ( Anga-Sparsa )

After the achamana, take a little water in the palm of the left hand, dip the middle
and the ring fingers of the right in the water, and then touch parts of the body with
the following mantras. Touch the right side first and then the left:—

3N AEH SRS N L N

Om Vangma’asye’stu. - the mouth.

3 THH YTOMNSE 1 R

Om Nasorme prano’stu. - both nostrils.
3T 3TLUTH AL N 3 |l

Om Akshnorme caksurastu. - both eyes.

30 HUTAH SAAE 1%

Om Karnayorme Srotramastu. - both ears.



3 ATFH TATE N & 1)

Om Bahvorme balamastu. - both arms.

A FHATH ST N & |l
Om Urvorma’ojo’stu. - both thighs.

3N ARTT AT TTEaT A T | 119 I

Om Aristani me’ngani taniistanva me saha santu.

=t (Agnyadhanam)

3N e @
Aum bhurbhuvah svah. — G.G.S.1/1/11.

With this light the fire.

Now place the fire in the middle of the kunda with the following mantra—

3t e wEiifta e g afeom

aete gfufa Jeasf gystmaremememasEa ¢

Aum bhurbhuvah svardyauriva bhimna prithiviva varimnda, Tasyaste
prithivi devayajani pristhe’gnim-annadam-annadyaya-dadhe. — Yaju. 3, 5

Raising the fire:

3 3¢ geaearH yid Snjfe afaend agsemms =
srfera e seTe e favd dar avmmys Higd Nyl

Om Udbudhyasvagne prati jagrhi tvamistapurte sain srjethamayam ca.
Asmintsadhasthe’adhyuttarasmin visve deva yajamanasca sidata. Yaju. 15,
94

Offering of Three Samidhas:
The first Samidha with the following mantra:-
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3 3T T T AT AAAGEERD Tat g, qefd =T USan uoffsigrarsiararaT
AT T || STATS AAagd 387 791 L

Aum Ayamta idhma atma jatavedas tenedhyasva vardhasva ceddha
vardhaya casman prajaya pasubhirbrahmavarca-senannadyena samedhaya
svaha. Idamagnaye jatavedase - idamna mama. — A.G.S. 1/10/12.

Now, with the following two mantras, offer the second Samidha.—

i afenf= gata gasit geaTtate |

N T SEET 1R
3ff wefirgra wfer o el &

3T STy W || TEHTE WA 3EF JE 3 I

Aum Samidhagnim duvasyata ghrtairbodhayatatithim.
Asmin havya juhotana. Yaj. 3. 1-2.

Aum Susamiddhaya Socise ghrtam fivram juhotana. Agnaye jatavedasen svaha.
Idamagnaye jatavedase - Idamna mama.

Now offer the third Samidha with the following mantra:—

3 & @ wfafgfgr gav agamta |

TS ATTSA W3
Om Tam tva samidbhirangiro ghrtena vardhayamasi. Brhacchoca yavisthya
svaha. Idamagnaye’ngirase idanna mama. Y3aj.3. 3.

Five Ahutis with ghee:

Five ghee Ahutis are offered with the following mantra (repeated five
times):—

3 37 T T AHT WAdGE-eate Tad Hg aefd Sre Jordn geifusiares e
THLT e || TEHTE Saaed 389 7 1l ¢ |l

Aum Ayamta idhma atma jatavedas tenedhyasva vardhasva ceddha
vardhaya casman prajaya pasubhirbrahmavarca-senannadyena samedhaya
svaha. Idamagnaye jatavedase - idamna mama. — A.G.S. 1/10/12.
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Water Sprinkling

S AfEASTA=TF N { 1l

Aum Adite’numanyasva. - On the east side.

I SAHASTHIA N R 1l

Aum Anumate’numanyasva. - On the west side.

3N TEEATTHAE 1 3 1
Aum Sarasvatyanumanyasva. - On the north side. - G.G.S.1/3/1-3.

3 29 wfaa: ¥ 99 99 W | agufd Wl
fean e wau: @a T YA areefadier T @Eq 1R
Om Deva savitah pra suva yajiiam pra suva yajiia-patim bhagaya. Divyo

gandharvah ketapuh ketam nah punatu vacaspatirvacam nah svadatu. - Ya].
30/1.

Four Agharavajyabhaga Ahutis:-

This one in the north side
I 3T TITET || TEHTH TE A /AN

Aum Agnaye svaha. Idamagnaye - Idamna mama.

Then one in the south side:
3T HHTT TTET || 3 WU 3 T 0T |
Aum Somaya svaha. Idam Somaya- Idamna mama
Then two in the centre:-

ST YSTIa T || 88 USiaad g6 9 74 ||

Aum Prajapataye svaha. Idam prajapataye -ldamna mama.

3 =14 T || S g T am



Om Indraya svaha. Idamindraya - Idamna mama

Four Vyahrti Ahutis of ghee.

3 T T || S0 36 T AW 1|

Aum Bhuragnaye svaha. Idamagnaye - Idamna mama.

M yaaigd @RI 38 a9 38 T /A

Aum Bhuvarvayave svaha. Idam vayave - Idamna mama.

31 TS T&TET || SSHTGTS 88 51 ’H |

Aum Svaradityaya svaha. Idam adityaya - Idamna mama.

3 Yo{a: ERfiarafedsa: @t

geufaTEaTEEs: 3¢ T uH ||

Aum bhurbhuvah svaragnivayvadityebhyah svaha.
Idamagnivayvadityebhyah - Idamna mama.

After these four Ahuties of ghee, then the Svistakrta Ahuti, of either ghee or
cooked rice should be offered and then one Prajapati Ahuti (silent).

Svistakrt Ahuti:-
3 TG FHHUTISERINE 5T ~FArHeeR | firefase-Higemad < ggd &g 9|
Ia faesd Hgagd Wo-WEerrgd e auefas qata: wmewsa @i
geuTY feasdhd e A & |
Aum Yadasya  karmano'tyariricam  yadva  nyunamiha-karam;
Agnistatsvistakrdvidyat sarvam svistam suhutam karotu me, Agnaye
svistakrte suhutahute sarvaprayascitta-hutinam kamanam samardhayitre

sarvannah kamant-samardhaya svaha. Idamagnaye svistakrte - Idamna
mama. - A.G.S 1/10/22. P.G.S. 2/11. Shatapath 14, 9, 4,24



Prajapati Ahuti:

3N TSI EET 11 28 TSI ad SeT aF Al 4 )

Om Prajapataye svaha. - Idam Prajapataye Idamna mama

Four Pavamani Ahutis:

A

Offer four Ahutis with ghee, one each with the following mantra:—

3t yufa: @ | IS yaEsa gASHe o
AN ARG FEFATH T 1| 38 3 JAHEE-3€ 7 7
Aum bhiirbhuvah svah. Agna’ayiimsi pavasa’a suvorjamisam ca nah. Are

badhasva ducchunam svaha. ldam agnaye pavamanaya- ldamnamama.
Rg. 9, 66, 19

ﬁ%zﬁ:lajm:m@:w:@ﬂml
AU WENTq et || 88 3T UaHHg-3¢ 9 uh i)
Aum bhiurbhuvah svah. Agnir-rsih pavamanah paiicajanyah purohitah.

Tamimahe mahagayam svaha. Idam agnaye pavamanaya- Idamnamama.
Rg. 9, 66, 20

@%WI@WWWE&WI

gelgfé ufy vy w@rer 1 38 o udHEE-gE T HA

Aum bhurbhuvah svah. Agne pavasva svapa asme varcah suviryam.
Dadhadrayim mayi posam svaha. Idam agnaye pavamanaya-
Idamnamama. Rg. 9, 66, 21

i aefa: @ | ySifud T e fagat Srarts uft ar sy
FhIATET [ ETal 3Te] T8 MW Ttat T T&ET |
g€ USITUad 38 T uH |l

Aum Prajapate na tvadetanyanyo visva jatani pari ta babhuva.
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Yat kamaste juhumastanno astu vayam syama patayo rayinam svaha.
Idam prajapataye - Ildamna mama. Rg. 10, 121, 10

Ashtajyahutis—Eight Ahutis with ghee:-

After the four Pavamani Ahutis with ghee, eight Ahutis have to be offered
with ghee on all auspicious occasions. On which occasions they will be offered
will be indicated where necessary or prescribed. The eight mantras, one for each
ahuti. are given below:—

% 3 Aisenl awvlie fag Yaw dtsd arfadisT: | afist afgan: vivtert faver gutta
T QUreHET W@e || SEHasuTsan 38 THA N 2

Aum Tvan no'agne varunasya vidvan devasya helo'va yasisi sthah,
Yajistho vahnitamah S$oSucano vishva dvesansi pra mumugdhyasmat
svaha. Idamagnivarunabhyam - Idamna mama. Rq. 4. 1. 4.

R ot w A srlisamt et Afdgtseran swdt wHEt 1 o wea Mt Al Wiow Sfife At
Heall =1 it et | sEEiies AT g T w0 R 0

Om Sa tvam no agne’vamo bhavoti nedistho asya usaso vyustau. Ava
yaksva no varunam rarano vihi mrlikam suhavo na edhi svaha.
Idamagnivarunabhyam - Idamna mama.

-Rg. 4.1.5.

3 MM g W T ol wewe < g |
AT Wet 1138 e ge T a3 0
Aum Imam me varuna Srudhi havamadya ca mrlaya.
Tvamavasyuracake svaha. Idam varundaya - Idamna mama.

¥, 3 dvel Jifi SEluT SraHTeT I astar gfafi: | Senmt ey serd i | |

3T W HI: T@el 13d TBUma 3 T HA N 2R

Aum Tattvayami brahmana vandamanastadasaste yajamano havirbhih.
Ahelmano varuneha bodh-yurusamsa ma na ayuh pra mosih svaha. Idam
varunaya - Idamna mama
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w. 37 AT VId qBUT A HeE AfwEn uren faaer wara: | afimissr afadra fawifdva g
& Toht: T@TeT || 33 S8R0 | fawme fagasat 39wl Aoad: Wehe: 38 THA I Y |l

Aum Ye te Satam varuna ye sahasram yajitiya pasa vitata mahantah,
Tebhirno'adya savitota visnurvisve muiicantu marutah svarkah svaha.
Idam Varunaya savitre visnave visvebhyo devebhyo marudbhyah
svarkebhyah - Idamna mama. Kat. 25. 1. 11.

& O IETETdSEATITIRATS Hafiwamar At
AT T T TG AT AfE AT TR 1| STHU 3 € THA NG |

Om Ayascagne'syanabhisastipasca satyamittvamaya'si; Aya no yajiiam
vahasyaya no dhehi bhesajain svaha. Idam
Agnaye Ayase - Idamna mama. — Katya Shrauta. Chap 25/11.

o,  3Mm Sguu dEUT uvinEreatuy fa ded stuma et gEwifee 9@ demiTET StfdaR

T et || g8 asunarssfaamarsfead = 5 T wwn

Aum Uduttamam varuna pasam-asmad-avadhamam vi madhyamam
Srathaya. Atha vayamaditya vrate tavanagaso aditaye syama svaha. Idam
Varunaya'dityaya'ditaye ca Idamna mama. — Rqg. 1/14/15.

¢. 3 HEd q: TEAHT HOqHER O |
o aefedfase a1 ggufd SaaeEr e waawer =: @t
g€ Waderar g8 T a1 ¢ ||

Aum Bhavatam nah samanasau sacetasavarepasau. Ma yajiiain
hiinsistam ma yajiiapatim jatavedasau Sivau bhavatamadya nah svaha.
Idam Jatavedobhyam - Idamna Mama — Yaju. 5/3

This Ahuti is for the jatavedas, not for me. It is no longer mine, not any

more.

The Special Procedure:

After these Ahutis, the graduate should collect the fire in the middle of the
vedi with the following mantra:—
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I 3T GIa: GHTE W1 6 | JUT T GTd: Grar 0 | TS Aies oral: WeTad FHe |
AT T qaTT a7 T 2174 | Tawg AT dee ik wErae

Om Agne suSravah susSravasam ma kuru. yatha tvamagne suSravah
susrava asi. Evam mam suSravah sausravasam kuru. Yatha tvamagne
devanam yajiiasya nidhipa asi. Evamaham manusyanam vedasya nidhipo
bhuyasam. - P.G.S.2/4/2.

Meaning:—Agni, Lord of light and life, you have glory, let me have the glory of
knowledge. You are the Lord of glory. Let us belong to those who have
knowledge, honour, glory and virtue. You are the protector of the wealth of the
learned, the wise and the good. Let me too become the promoter and protector of
the wealth of tradition and knowledge.

Knowledge, virtue and tradition is not static, it is dynamic; it is cumulative,
rejuvenative and progressive.

Now chant the following mantra thrice and offer three samidhas, one with
each chanting:—

3N 3TTY AILWTETS Jed Saacd | TT @A |iHeT Aiieads TawgaTsT AeEr aeidr
Ul UHSEaEe O STayE el AT AR NSt deTeat
FRTTEAATET IATHL TTET ||

Om Agnaye samidhamaharsam brhate jatavedase. Yatha tvamagne
samidha samidhyasa'evamahamayusa medhaya varcasa prajaya pasubhir-
brahmavarcasena samindhe  jivaputro mamacaryo medha-
vyahamasanyanirakarisnur-yasasvi  tejasvi  Brahmavarcasvyan-nado
bhuyasam svaha.

Par. 2. 4. 3.

Meaning:—Lord of Light and Life, | have brought the samidha for the bright
evergrowing fire for food. Lord, just as fire feeds on and grows on wood, so may |
grow and advance with long life, wisdom, vigour, offspring, wealth, knowledge of
Veda and vision of Brahma, the ultimate Reality. May my teacher be blessed with
disciples. May I grow stronger and stronger in intellectual power and energy. May
we advance the tradition of knowledge and virtue. May | be worthy of my teacher,
never going against his will and command! May I be blessed with lustre, moral and
spiritual strength, and enjoy all round prosperity in life.
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Consecration with water:

The graduate should take water from the northside of the vedi with the
following mantra :—

3 FTEATE: UTET M ST AIHt AAgreEent fassarguRi-saer ar faserh
A rerwraE e

Om Ye apsvantaragnayah pravista gohya upagohyo mayiiso
manohaskhalo viruja-stanudusu-rindriyaha tan vijahami yo rocanas-
tamiha grhnami. P.G.S.2/6/10.

Significance:—I hereby give up the fires concealed in water (blood) which heat up
and destroy the strength of body,mind, senses—these | renounce and | accept those
which give the balance of health, vitality and life.

Thus, taking water, he sprinkles himself chanting the following:—

3t = arafafasenty f3r a9 sEr sEraea

Om Tena mamabhisincami Sryai yaSase brahmane brahmavarcasaya.
P.G.S.2/6/11.

Meaning:—With that water, | consecrate myself for the sake of beauty and dignity
of manners and culture, grace, honour, Vedic knowledge and for living with
Dharma.

Then he should take water for the second time chanting the mantra "Om ye
apsvantaragnayah," as given above, and sprinkle the same on himself chanting the
following mantra:—

3 A forameRuTal ATaTTaTes I
TeATEsA ATl Agi qafyar agt: |
Om Yena sriyamakrnutam yenavamrsatain suram;

Yenaksyavabhyasincatam yadvam tadasvina yasah.
-P.G.S.2/6/12.

Meaning:—May God bless me with those virtues of the waters (the two elements
of water which integrate to form it (mitra and varuna) which create the beauty of
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the body, the sensitivity of the senses, the vitality of the forces of nature, and the
light of the eyes.

After this, the graduate should take water the third time with the mantra “Om
ye apsvantaragnayah...," given above and sprinkle himself with the following three
mantras:—

3 3ot fe 87 Hargawr 3 o qur |
HE WO TS L

Om Apo hi stha mayobhuvasta na iirje dadhatana.
Mahe ranaya caksase.

Apah, liquid energies of cosmic space, surely you are creators and givers of
peace and joy. Pray inspire and energise us for the achievement of food and energy
for body, mind and soul so that we may see and enjoy the mighty splendour of
divinity.

3 =t o: Rredm wawae e - |
SoTeiia A 10

Om Yo vah Sivatamo rasastasya bhajayateha nah.
Usafiriva matarah.

Let us share here in body that nectar sweet taste of yours which is most
blissful, and be like loving mothers for their children.

3N a3 T ot TR a1 fdern)
21T ST =\ 3

Om Tasma aram gamama vo yasya ksayaya jinvatha.
Apo janayatha ca nah. Rg. 10,9, 1-3.

O holy waters, givers of peace and pleasure of bliss, we come to you without
delay for that pleasure, peace and enlightenment for the promotion and stability of
which you move and impel people and powers and invigorate us too. Pray bless us
with vigour and vitality.

Now take water from the remaining source with the mantra "Om ye
apsvantaragnayah...” and, chanting silently the three mantras as given just above,
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sprinkle himself all over. Thus, the graduate completes the ceremonial re-
consecration with water.

Now offer:

Four Pavamani Ahutis, eight Astajyahutis, one Svistakrt Ahuti, one Prajapati
Ahuti, and then three Purnahutis.

31t wd & guiswareT

Aum Sarvamvai piirnam svaha.

Good wishes and blessings:

T TR | T ST, TSTEal, Feiea, SHT & |

Hey snataka tvam ayusman, tejasvi, varcasvi, Sriman bhutyah.

The graduate is now free from the academic discipline and takes over the civic
discipline of a citizen.
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